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Prolog

Casir vyuÏil toho, Ïe Kuril s Peslem jsou vpfiedu, a znovu si naskoãil na
vÛz a vezl se. Pomocn˘ personál, takzvaní pomoci, jak se jim ve zkrat-
ce pfiezdívalo, na to nefiekl nic. Nikdo z nás mlad˘ch nebyl ãarodûj
a mûli jsme jen minimální potenciál stát se skuteãn˘m ãarodûjem
v pravém smyslu slova, jak nám v rámci v˘cviku vtloukali do hlavy.
Pfiesto si nikoho z nás nechtûli zbyteãnû popudit. 

Nechal jsem Casira jeho flákání a vydal se stranou od cesty do mír-
ného svahu, abych si mohl prohlédnout okolí z nadhledu. Na rozdíl od
ostatních jsem Vega‰ opustil rád. Stísnûné prostory ani slunce viditel-
né na obloze jen pár hodin, a ãasto je‰tû zastínûné smogem, mû nijak
nenadchly. A cesta byla po uplynul˘ch dvou letech v˘cviku spí‰ odpo-
ãinkem neÏ ãím jin˘m.

Pesl mû zahlédl, ale nechal mû b˘t. Za útûk byly pfiísné tresty, to si
nûktefií z nás vyzkou‰eli v prvních mûsících, teì uÏ by to riskoval jen
hlupák.

Pfied námi se zvedaly hory. Ne tak vysoké jako ty, co obklopují
Vega‰, ale rozeklané, skalnaté a divoké, táhnoucí se stovky kilometrÛ
daleko. Severní hory, nûkdy také naz˘vané Hory drahokamÛ.

„Ty parchante, zvedni se a neválej si ‰unky!“ 
Vézt se na voze se zásobami mohl jen jeden. Místo abychom se do-

mluvili a stfiídali, konãilo to vÏdy stejnû. Hádkou, pfii které se to do-
zvûdûli na‰í ‰éfové, a pak mûli utrum v‰ichni. Ne Ïe by mi to za do-
mlouvání stálo, jít cel˘ den mi nepfiipadalo aÏ tak namáhavé.

„Stát!“ zavelel Kuril.
Pomok u opratí poslu‰nû zastavil konû. Sebûhl jsem dolÛ.
„Nasaìte si ãepice,“ obrátil se Kuril na v‰echny pfiíslu‰níky pomoc-

ného personálu. 
Pomoci byli ãleny klanu, sloÏili pfiísahu a zavázali se mu slouÏit, ne-

mûli v‰ak magické nadání, a to v Ïádném smûru. V‰ech osm urychle-
nû pfiíkazu ãarodûje uposlechlo a narazilo si na hlavu ãapky ze silné
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hovûziny. Hovûzina nebyla dÛleÏitá, dÛleÏitá byla v˘‰ivka z drobn˘ch
zelen˘ch jadeitÛ vytváfiející diagram generující ochranné kouzlo. Moc,
zvlá‰tû chaoticky transformovaná surov˘mi krystaly, dokázala pfii vût‰í
intenzitû vypálit lidsk˘ mozek. Pfiesnûji mozek ãlovûka bez magického
nadání. AspoÀ tak nám to fiíkali.

Kuril zkontroloval v‰echny ãepice a pokraãovali jsme dál. Zpoãátku
jsem se nervóznû sledoval, zda neucítím nûco zvlá‰tního, píchání, jis-
kfiení, nebo nespatfiím linie síly, které jsem zatím dokázal zahlédnout
jen ve v˘ukov˘ch hodinách prostfiednictvím speciálních pomÛcek. Nic
se ale nezmûnilo, za chvíli jsem toho nechal a místo toho se vûnoval
pozorování krajiny. 

Cesta, které jsme se drÏeli, uÏ dávno nebyla dláÏdûná, obãas jsme mu-
seli napnout v‰echny síly, abychom pomohli koníkÛm vytáhnout kola
z nejrÛznûj‰ích v˘molÛ nebo pfiekonat úseky ostrého stoupání, pfiesto bylo
jasné, Ïe po ní jezdí spousta povozÛ podobn˘ch na‰emu. A kdyÏ jsem se
zadíval pofiádnû, zjistil jsem, Ïe se z ní sem tam oddûlují men‰í cesty, nûkdy
pû‰iny, mífiící do strm˘ch údolí zvedajících se do okolních kopcÛ.

UÏ pfied nûkolika dny jsem si uvûdomil, Ïe na to, jak divoce a opu‰-
tûnû okolní krajina vypadá, zde panuje aÏ neãekanû ãil˘ ruch. Vlastnû
mû to nemûlo pfiekvapit – uãili nás, Ïe se zde tûÏí drahokamy. Îe je tûÏí
v‰echny klany, které mají dostatek prostfiedkÛ a znalostí, aby takovou
vûc dokázaly realizovat. Proto jsem tu vlastnû byl. Horník, kopáã, hle-
daã surov˘ch drahokamÛ vyuÏívan˘ch pro magické úãely.

„Utábofiíme se,“ rozhodl Kuril.
Podle mû pfiedãasnû, do západu slunce zb˘vala je‰tû slu‰ná doba.
JenomÏe ãarodûji se neodporuje, tohle nám vtloukali do hlavy

kaÏd˘ den a nakonec jsme to pochopili úplnû v‰ichni.
Myslel jsem, Ïe si najdeme místo hned u cesty, ale Kuril nás hnal

stranou od ní, do míst, kam z ní nebylo vidût. Potom starostlivû zahla-
dil stopu, kterou jsme za sebou nechali. 

„Proã to? Je nás hodnû, zlodûjÛ se bát nemusíme,“ zeptal se Bango.
Jeden z nás, nováãkÛ. Prostofiek˘, zvûdav˘, drobn˘ stfiízlík. Hodnû

mû udivilo, Ïe ho na konci v˘cviku zafiadili mezi horníky. Pfii‰lo mi, Ïe
v dolech toho se svou tûlesnou konstitucí moc nevydrÏí.

Pesl sledoval, jak urãená sluÏba chystá jídlo. Nûjaké dfievo jsme
s sebou mûli, ale kupodivu nám pfiikázal, abychom jídlo pfiipravili
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v Ïáru uvolÀovaném aktivním jaspisem. Vidûl jsem, jak jsou dne‰ní
kuchafii z toho nervózní, jaspisy vût‰inou sálaly znaãn˘m Ïárem. KdyÏ
si ãlovûk nedal pozor, snadno roztavil nádobí. ·lo jim to v‰ak dobfie,
kouzlo vtûlené do kamene bylo navrÏeno speciálnû pro tábornické
úãely, coÏ znamenalo, Ïe se nejednalo o bûÏnû dostupné zboÏí, ale
o hodnû drahou specialitu.

UÏ jsem si myslel, Ïe Kuril na otázku neodpoví, pak ale zvedl pohled
a podíval se pfiímo na Banga.

„S obyãejn˘mi zlodûji bychom si poradili, to ano.“
„My ale nejsme ve váleãném stavu se Ïádn˘m z klanÛ,“ pochopil

Bango odpovûì dfiíve neÏ já.
„To ne, ale Vega‰ a právo jsou daleko,“ dostal dal‰í poloviãaté vy-

svûtlení.
Bango spokojenû pfiik˘vl. Pochopil jsem, Ïe se vyptával zámûrnû

a chtûl si jen potvrdit své dohady.
Mnû to zatím úplnû nezapálilo, mûl jsem o ãem pfiem˘‰let.
„Veãefie,“ oznámila sluÏba.
Kuskus jsme na cestû mûli prakticky kaÏd˘ den, ale bylo ho hodnû

a vãera i pfiedevãírem jsme nasbírali nûjakou divokou zeleninu, takÏe
byl lep‰í neÏ obyãejnû. Fazole s masem, obvyklá strava pfii v˘cviku,
stála o tfiídu v˘‰ na mém pomyslném Ïebfiíãku oblíbenosti pokrmÛ, ale
cokoliv z toho pfiedstavovalo mnohem lep‰í jídlo, neÏ na co jsem byl
zvykl˘ doma. To asi neplatilo jen pro mû, ale i pro vût‰inu ostatních.

Po jídle, nezbytné provûrce zásob a krátkém nástupu, kdy se Kuril
s Peslem zamûfiili hlavnû na kontrolu – pomokÛ, jsme ‰li spát. Hlídky
tentokrát pfiekvapivû drÏeli jen na‰i ‰éfové.

Probudil jsem se uprostfied noci, nejprve jsem si myslel, Ïe zimou. Nos
jsem mûl ledov˘ a ruku, kterou jsem ve spánku vystrãil z pod pokr˘v-
ky, prokfiehlou. UÏ dávno jsem se nauãil spát skrãen˘ tak, abych mûl
zakryté nohy. Prochladlé nohy jsou ze v‰eho nejhor‰í. Vydechl jsem,
v mûsíãním svûtle jsem vidûl páru sráÏející se mi hned u úst. Ale zase
taková zima mi nebyla. Tak proã jsem se vlastnû probudil? AniÏ bych
se pohnul, hledal jsem oãima na‰i hlídku – Pesl sedûl tam, kde jsem ho
vidûl pfied usnutím. To znamenalo, Ïe je‰tû neuplynula ani polovina
noci, to by ho vystfiídal Kuril. 

Zaskfiípûní, zarachocení Ïeleza o kámen. 
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Tiché zvuky utlumené dálkou, ve dne bych je nemûl ‰anci usly‰et.
Nûkdo po nás jde? Bál jsem se jen okamÏik a pak si vynadal do idiotÛ.
Spí‰ se nûkdo v noci kodrcal po cestû. Pesl dál sedûl naprosto nehybnû.
Usnul?

Obezfietnû jsem se vysoukal z pod deky, podle toho, jak se kameny
v mûsíãním svitu leskly, musela se uÏ zveãera snést jinovatka. Co nej-
opatrnûji jsem se sunul dál od na‰eho tábora. Nikoli smûrem k cestû,
ale rovnobûÏnû s ní. Kdyby mû nûkdo nachytal, tvrdil bych, Ïe se jdu
vymoãit a snaÏím se pfiitom b˘t co nejti‰‰í.

Koneãnû jsem se dostal mimo dohled, pfii tro‰e opatrnosti i mimo
doslech, a zamífiil jsem k cestû. Po celou dobu svého plíÏení jsem ne-
sly‰el nic jiného neÏ bu‰ení vlastního srdce, ‰ustûní kalhot a kabátu
a chrastûní kamenÛ pod nohama, kdyÏ jsem ‰patnû do‰lápl.

AÏ jsem se z toho zad˘chal.
„Nadûlá‰ rachotu jak bfiezí prasnice,“ ozvalo se z tmavé prohlubnû.
PodráÏky mi zaskfiípûly, jak jsem se bleskovû pfiemístil do bojového

postoje.
„Rychl˘ jsi dost, ale na to, Ïe jsi mûl b˘t ãarodûj, pouÏívá‰ ‰patné

ãásti tûla. Místo svalÛ by to chtûlo zapojit mozek.“
Poznal jsem Banga.
Spolkl jsem nadávku, protoÏe se mi ulevilo.
„Ty tu dûlá‰ co?“
„To samé co ty. Chci se podívat na noãní cestovatele.“
Chystal jsem se odseknout, Ïe Ïádní nejsou, protoÏe uÏ hodnou

chvíli jsem nic nezaslechl, ale najednou jsem zachytil zvuk hovoru.
Vlastnû jedinou hlasitûji pronesenou vûtu, ale i to staãilo. Bez dal‰ího
domlouvání jsme se spoleãnû zaãali opatrnû blíÏit k cestû. Úkryt jsme
na‰li za kamenem, kter˘ mi pfiipadal pfiíli‰ daleko na to, abychom
v ‰eru noci alespoÀ nûco vidûli. Zvuky se v‰ak blíÏily a my nechtûli ris-
kovat, Ïe nás spatfií.

Pfiikrãili jsme se kaÏd˘ na jedné stranû balvanu, do kolen mû boles-
tivû tlaãily kamínky, ale po na‰em kradmém pfiesunu mi nebyla zima.
Nemusel jsem se bát drkotání zubÛ.

Zvuky se blíÏily, tajemní cestovatelé nikoliv. To nás klamala noc
a ãist˘ horsk˘ vzduch. Koneãnû jsme je spatfiili, tmavé siluety proti
svûtlému pozadí kamenité zemû pokryté jinovatkou. Nejprve jeli ãtyfii
jezdci na koních, rozeznal jsem koÏené ãapky s krystaly odráÏejícími
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svûtlo mûsíce. Pomoci, ale tûÏce ozbrojení a sebevûdomû se nesoucí
v sedlech. Jak se blíÏili, zaãal jsem mít pocit, Ïe ná‰ úkryt není daleko
od cesty, ale naopak aÏ pfiíli‰ blízko.

Za nimi kráãela ãtvefiice muÏÛ v tûÏk˘ch kabátech. Vypadali jako po-
chodující skfiínû, ruce ukryté v ‰irok˘ch spl˘vav˘ch rukávech, na hla-
vách ãepice, a mnû najednou do‰lo, Ïe to vÛbec nejsou mohutní bo-
jovníci v pancífiích, ale nûkdo úplnû jin˘ a mnohem nebezpeãnûj‰í –
váleãní ãarodûjové v plné zbroji. 

Mûl jsem chuÈ utéct, protoÏe tihle, kdyby chtûli, mohli odhalit na‰i
pfiítomnost jedin˘m jednoduch˘m kouzlem. Ale pokud bych se po-
hnul, spatfiili by nás. Proto jsem se jen víc tiskl k zemi, zapomnûl jsem
na bolest pÛsobenou ostr˘mi kameny, dál zíral na podivnou karavanu
a doufal, Ïe prostû chtít nebudou.

Dal‰í v pofiadí byl vÛz – taÏen˘ dvûma koÀmi, zakryt˘ plachtou. AÈ
vezli cokoliv, nemohlo toho b˘t mnoho. Ten obklopovali pû‰í pomoci,
také ozbrojení. Potom opût ãarodûjové a nakonec bojovníci na koních.
Ve chvíli, kdy projíÏdûli pfiímo pfied námi, jsem ani ned˘chal. A najed-
nou, bez pfiedchozí v˘strahy, se levé pfiední kolo povozu zlomilo. Kovo-
vá obruã praskla, vozka to hned nezaregistroval a konû je‰tû chvíli táhli
– do okamÏiku, neÏ se kolo rozpadlo a vÛz zaãal drásat zem ãepem.

Bez jediného slova vytvofiili jezdci i ãarodûjové kolem vozu obran-
n˘ kruh. Mûl jsem pocit, Ïe vidím svûtlo tetelící se na hrotech kopí
a obnaÏen˘ch meãÛ. Ale to se mi urãitû jen zdálo. Takov˘m historkám
jsem vûfiil jen v prvním roce v˘cviku. Magie se obvykle projevovala
mnohem pragmatiãtûj‰ím zpÛsobem. Obvykle…

„V‰echno v pofiádku,“ zavelel jeden z ãarodûjÛ po nekoneãnû dlou-
hém tichu. „Nehoda, spravte to.“

On situaci analyzoval, aniÏ by provádûl cokoliv viditelného pouh˘m
okem!

Pomalu a nekoneãnû opatrnû jsem vypou‰tûl z plic dlouho zadrÏo-
van˘ vzduch a pak ho do nich zase nabíral. PfiestoÏe to podle nich byla
nehoda, obrannou formaci nezru‰ili. Pû‰í pomoci bez dal‰ího pobízení
okamÏitû odnûkud vykouzlili rezervní kolo a dali se do práce. Zfiejmû
ho vezli upevnûné nûkde na druhé stranû vozu, kde jsem ho nevidûl.
Zarazilo mû, Ïe pracují bez svûtla. V jasné noci, navíc prosvûtlené od-
razem mûsíãní záfie od jinovatky, bylo vidût docela slu‰nû, ale na oprav-
dovou práci to nestaãilo ani náhodou.
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„Schránka se pohnula, utrhla se z úvazÛ,“ ohlásil mezitím jeden
z pomokÛ.

I ze svého místa jsem poznal, Ïe v‰ichni ãarodûjové naráz znervó-
znûli. 

„Zastavte práci,“ zavelel stejn˘ muÏ jako poprvé.
„Janvire, provûfi náklad.“
Napûtí zhoustlo, zjistil jsem, Ïe mám strach, a nevím z ãeho.
Jeden z váleãn˘ch ãarodûjÛ opatrnû, aby co nejménû rozhoupal po-

‰kozen˘ vÛz, vylezl k nákladu a chvíli nûco zkoumal.
„Zámky jsou nepo‰kozené,“ oznámil.
„Otevfiít, podejte mu klíãe.“
Nevidûl jsem, co jsou to klíãe, ale pochyboval jsem, Ïe vypadají tak,

jak jsou bûÏní lidé zvyklí.
„Odemãeno bez potíÏí,“ zaznûlo dal‰í hlá‰ení.
„Otevfiít,“ zavelel vÛdce.
Zdálo se, Ïe ãarodûj na voze chvíli váhá, pak ale rozkaz provedl. 
Zalapal jsem po dechu, po otevfiení truhlice z ní vystfielil svazek bez-

poãtu ãar vypalujících se záfií aÏ do mozku, linií moci ztrácejících se na
jedné stranû hluboko v zemi a na druhé vysoko v nebi. Vlastnû ne-
ztrácejících se. Kdybych mûl tu odvahu a schopnost, mohl jsem je sle-
dovat aÏ… kam, to jsem nevûdûl. Zavfiel jsem oãi, pfiesto jsem je dál
vidûl. Vidûl? Vnímal! Smyslem, o nûmÏ jsem netu‰il, Ïe ho mám,
o nûmÏ mi v‰ichni dosud jen vyprávûli. 

„Schrány neporu‰eny, polohové znaãky sedí.“
„V pofiádku. Zavfiít, zajistit schránku, opravit vÛz.“
Sly‰el jsem tvrdé zaklapnutí, linie moci zmizely, ale já je pofiád vidûl

pfied sebou, vypálené do mého já.
„Jsi v pofiádku?“ uvûdomil jsem si, Ïe Bango se mnou uÏ nûjakou

dobu tfiese.
Tajemní poutníci uÏ byli pryã a mnû chybûl kus ãasu.
„Jo, jsem. Jen – trochu to mnou otfiáslo,“ fiekl jsem, protoÏe jsem

nena‰el vhodnûj‰í slova.
„Bál jsem se, Ïe ti to vyÏralo mozek,“ zamumlal. „To se nûkdy stává.“
Vûdûl jsem, Ïe to mÛÏe potkat ãlovûk bez talentu, ale teì jsem vûfiil,

Ïe nûco podobného mÛÏe potkat i ãlovûka s ním.
Vydali jsme se k táboru, pomalu a s mnohem men‰í opatrností, neÏ

jsme se z nûj plíÏili.
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„Zajímalo by mû, co to vezli,“ zamumlal jsem ve vzdálenosti, kde uÏ
bylo rozumnûj‰í mlãet.

„A mû zase, co by s námi udûlali, kdybychom se utábofiili blízko
u cesty,“ odpovûdûl mi. 

S tím jsme se roze‰li a zamífiili kaÏd˘ na své místo.
Jeho otázka byla asi dÛleÏitûj‰í neÏ ta má.

Do cíle na‰í cesty jsme dorazili za dal‰í dva dny plahoãení se po ãím dál
strmûj‰ích a nesjízdnûj‰ích cestách, obãas spí‰ krkolomn˘ch kozích
stezkách. Poslední den museli pfiiloÏit ruku k dílu i Pesl s Kurilem. Pfied
dvûma lety bych je proklínal, proã nám nepomohou nûjak˘m kouz-
lem, ale dnes uÏ jsem vûdûl, Ïe to není tak jednoduché. Kouzla je
nutno se uãit, pamatovat si struktury, které uvádûjí moc do pohybu do
posledních detailÛ, a pfii kaÏdé zmûnû je nutno velice peãlivû rozvaÏo-
vat, co pfiinese. Sebemen‰í chyba, která ani nemusí b˘t z lidského hle-
diska chybou, prostû i minimální zákruta v diagramu usmûrÀujícím
moc, která nevyhovuje hladkému proudûní a vytváfií víry, turbulence,
potenciálnû narÛstající nade v‰echny meze, mÛÏe znamenat v˘ron
energie; destrukci, smrt toho, kdo kouzlo – diagram zmûnil. ¤íkali
nám, Ïe za kaÏdé nové kouzlo prÛmûrnû zaplatí Ïivotem dva aÏ tfii ãa-
rodûjové. A Ïe ten, kdo za svÛj Ïivot dokáÏe vylep‰it jediné kouzlo, si
zaslouÏí zvûãnit na Tabuli pamûti klanu.

Já nedokázal ve své mysli stvofiit a udrÏet jediné kouzlo, tuhle ãást
talentu jsem postrádal. UÏ jsem se s tím smífiil, ale zpoãátku to pro mû
bylo velké zklamání. Zvlá‰È vzhledem k tomu, Ïe na poãátku, po mém
pfiíchodu do klanu, mi po prvních testech naznaãovali, Ïe mám velk˘
potenciál. Tehdy jsem na krátkou chvíli uvûfiil, Ïe se stanu velk˘m ãa-
rodûjem, Ïe pfiekroãím svÛj stín. Pak to skonãilo. Ale pfiekonal jsem to,
protoÏe mi to za to stálo a nikdy jsem nelitoval. Ale to uÏ bylo dávno,
skoro dva roky.

Opfiel jsem se do boãnic a pfiestal vzpomínat. Cesta byla strmá a sil
uÏ moc nezb˘valo. Po dlouhé hodinû urputného supûní se pfied námi
otevfiel v˘hled do dal‰ího z bezpoãetn˘ch údolí. V první chvíli jsem
vnímal jen strmé klesání, které budeme muset pfiekonat. Bylo kruté
a zaãal jsem se dûsit toho, kolik z nás za nû zaplatí poláman˘mi kost-
mi, nebo minimálnû nataÏen˘mi vazy, bolav˘mi svaly a celkovû totál-
ním vyãerpáním.
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„Hohé!“ zafival Cahir. „Jsme tady!“
Pfiestal jsem si prohlíÏet svah.
„Kurva, to se mi ulevilo,“ Ïduchl do mû Bango.
V údolí pod námi se rozkládala osada. Ne osada. Vlastnû malá pev-

nost, v jejímÏ stfiedu se tyãila dÛlní vûÏ – ná‰ cíl, tûÏební základna klanu.
Pfiekvapilo mû, jak je malá – a vlastnû ubohá. V citadele o ní mluvili
jen v superlativech. Ale moÏná to bylo proto, abychom neprotestovali
proti svému osudu. 

Otfiel jsem si z ãela pot, a i kdyÏ mi bylo po nedávném fyzickém vy-
pûtí horko, zapnul jsem si koÏenou kazajku. To mû nauãil otãím, dávat
si pozor na studen˘ vítr a pot. Znovu jsem se soustfiedil na pevnost pod
námi. Jediné, co nepÛsobilo subtilnû a uboze, byla hradba. Vysoká
hradba sestavená z ohromného mnoÏství balvanÛ a kamenÛ, z vnitfiní
strany stupÀovitá, aby se ‰lo snadno dostat nahoru, z druhé kolmá.

Pfiesto mi pfiipadalo, Ïe hradba postrádá smysl. Základna se nachá-
zela v údolí, ze tfií stran obklopená vysok˘mi hfiebeny, staãilo by pár
lidí s katapulty nebo balisetami, a zasypali by obránce smrtonosnou
palbou. Tady se ale s obyãejn˘mi zbranûmi pfiíli‰ nepoãítalo, pfiipomnûl
jsem si po chvíli.

Pfiestal jsem pfiem˘‰let o pro nás nedÛleÏit˘ch vûcech a obrátil po-
zornost zpût ke stezce.

„Pane,“ obrátil jsem se po chvíli k Peslovi. „To nezvládneme ubrzdit,
klesání je pfiíli‰ strmé.“

Podíval se na mû, v oãích pobavení, mé obavy oãividnû nesdílel.
„Chlapãe, s tím si nemusí‰ dûlat starosti, pomocníkÛ budeme mít dost.“
A opravdu, sotva nás z pevnosti spatfiili, vyrazili nám naproti. Prak-

ticky bûÏeli a ke spou‰tûní vozu dolÛ nás ani nepustili.
Pozoroval jsem je, muÏe mnohem mlad‰í neÏ ty, které jsem potká-

val v citadele, vrásky v tváfiích zv˘raznûné prachem, v ‰atech z bez-
barvé látky, vût‰ina jich mûla kalhoty na kolenou pod‰ité nûkolika
vrstvami silné hovûziny. To samé platilo pro lokty. 

VÛz prakticky dolÛ do údolí snesli.
Vûnovali mu stonásobnû vût‰í pozornost neÏ nám. Ne, Ïe by mi to

vadilo, nauãil jsem se, Ïe pfiehlíÏení je to nejlep‰í, co mû v klanu mÛÏe
potkat. 
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Kopáč

V˘tah se tfiásl, jak nás horníci, kter˘m právû konãila ‰ichta, spou‰tûli
dolÛ. Pfiekvapilo mû, Ïe uÏ po první desítce metrÛ se oteplilo, ale pak
mi to do‰lo. To zemû okolo si udrÏovala svou teplotu bez ohledu na to,
zda venku panoval mráz nebo letní vedro.

Na plo‰inû se nás tísnilo osm, dvû trojice horníkÛ – nováãkÛ a dva
ãarodûjové pfiedáci. Brahl Polteo, ‰éf celé na‰í smûny, spolu s Hard-
muthem, velitelem tábora, sjedou aÏ nakonec. Poslouchal jsem skfiípû-
ní rumpálu a snaÏil se nev‰ímat si, jak se celá plo‰ina tfiese, naráÏí do
nerovn˘ch stûn, a mechanismus spou‰tûjící nás do Hlubiny vrÏe
a sténá. Nakonec jsme narazili na dno a nosné lano se provûsilo. 

„Sestupte a pfiejdûte do chodby tamhle,“ pfiikázal Cochran. Smaragd
v jeho koÏené ãelence se rozzáfiil, v zeleném svûtle jsem zahlédl jeho
gesto a pochopil, kter˘ smûr má na mysli.

Kameny v jeho váleãném postroji pfiímo nezáfiily, ale tady, hluboko
pod zemí, bylo patrné, Ïe jsou Ïivé, aktivní ukryt˘mi kouzly. Cochran
byl pfiedák, jeden z tûch, co nás mûli v podzemí fiídit a chránit. Jen
jsem netu‰il pfied ãím. 

Plo‰ina se zaãala se skfiípûním zvedat a odstínila i tu trochu svûtla,
která na dno ‰achty dopadala. Pfiipadalo mi, Ïe i vzduch je nûjak hor‰í.

„Nejsem si úplnû jistej,“ fiekl Bango polohlasem, „ale myslím, Ïe
tohle nebyl mÛj Ïivotní cíl. Asi jsem nûkde se‰el ze správn˘ cesty.“

Pár lidí se uchechtlo.
„KaÏd˘ musí b˘t prospû‰n˘ klanu a vy s va‰imi mizern˘mi schop-

nostmi mu budete nejuÏiteãnûj‰í právû tady. UÏ nechci sly‰et Ïádné
podobné vûci,“ zarazil humor Cochran.

Napadlo mû, jak dobré jsou jeho schopnosti, pokud i on je klanu
uÏiteãn˘ v tomhle zapomenutém kraji na pozici jen o málo lep‰í, neÏ
byla ta na‰e. 

Nûco z m˘ch my‰lenek se mi muselo odrazit v obliãeji, protoÏe
Bango do mû strãil.
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„Není moc chytr˘, co?“ ‰eptl. „Ale fiíkat mu to radûj nebudem, nebo
urãitû ne teì.“

„PfiesuÀte se chodbou do skladi‰tû,“ zaznûl dal‰í rozkaz.
Jak najdeme skladi‰tû? napadlo mû okamÏitû.
„Je to první roz‰ífiení chodby, na které narazíte,“ dostal jsem odpo-

vûì, jako by mi sly‰el my‰lenky.
To ale urãitû ne, to ãarodûjové bûÏnû neumûli. AlespoÀ jsem o tom

nikdy nesly‰el. Spí‰ dobr˘ odhad.
„Beze svûtla? To se zabijeme,“ protestoval Bango polohlasem.
Pár lekcí, které jsem dostal já, bylo dost tvrd˘ch. ·el bych i potmû.
Tma zaãínala jen pár krokÛ od Cochrana. Ne, nebyla to tma, ale

temnota, zaãínal jsem mezi tím chápat rozdíl.
„KaÏdá trojice dostane jednu lampu,“ oznámil.
„Bango, Ducatti, Duval,“ jmenoval mû v první trojici. 
Duval byl zamlkl˘ ‰tíhl˘ mladík, kter˘ se po celou cestu s nik˘m

moc nebavil, vlastnû podobnû jako já. V˘cvik pr˘ neabsolvoval v ci-
tadele, ale na jiné základnû klanu. Pfiipadalo mi, Ïe od nás obyãej-
n˘ch nováãkÛ se trochu li‰í, ale nikdy nic dal‰ího o sobû neprozradil.
Jeho tajemství mi bylo ukradené. Pfiesunuli jsme se spoleãnû, reflek-
tor, kter˘ pfiedstavovala ãelenka podobná té Cochranovû, se hrnul
nafasovat Bango. Dal si ji na hlavu a chvíli se trápil s aktivací kame-
ne. Teprve kdyÏ ho nûkolikrát pohladil prsty, mdle se rozzáfiil. Podí-
vali jsme se na sebe a nejistû vyrazili do tmy. Pfiipomnûl jsem si, jak
se rozléhala ozvûna Cochranova hlasu. Ta chodba byla dlouhá,
hodnû dlouhá.

„Svítí to pûknû mizernû, Cochran má stokrát lep‰í,“ postûÏoval si
Bango, vzápûtí znovu zavadil hlavou o nízkou klenbu.

„Do prdele, já si tu lebku snad prorazím,“ nadával.
„SkloÀ se, obãas je to uÏiteãné,“ doporuãil mu Duval.
Mlãel jsem, nemûl jsem co fiíct. Zkou‰el jsem si pfiedstavit, jak nûco

takového vydrÏím kaÏd˘ den po následujících osmnáct let.
Po pûti minutách opatrného plahoãení jsme dorazili na místo, kde se

chodba roz‰ifiovala do rozlehlej‰ího prostoru. Jeho rozmûry jsem v mi-
zerném svûtle na‰í ãelenky nedokázal odhadnout a nemûl jsem nej-
men‰í chuÈ jít sám nûkam do tmy.

„Mám pocit, Ïe do hodiny tady umfiu,“ prohlásil Bango. 
Na stûnách se leskla vlhkost, vzduch byl mizern˘, ale ne úplnû zatuch-
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l˘. Pokud mi na poãátku pfii‰lo, Ïe je v podzemí teplo, teì jsem zaãínal
drkotat zuby.

„Zvykne‰ si,“ odpovûdûl mi su‰e Duval.
Tady v podzemí fiekl víc slov neÏ pfiedtím za celou cestu. Doufal

jsem, Ïe má pravdu. 
„Mám to na osm let, to tedy nevím,“ odpovûdûl Bango. 
Pfiitom zavrtûl hlavou, slab˘ kuÏel svûtla opsal nûkolikrát pÛlkruh

tam a zpût.
„Podívej se tam!“ poÏádal Duval.
Chvíli jim trvalo, neÏ se domluvili, co to tam znamená.
Duval pfiistoupil ke stûnû, obhlédl si ji, ohmatal a pak se s neãeka-

nou obratností po ní vy‰plhal aÏ ke stropu, kde se jako nûjak˘ gigan-
tick˘ pavouk zaklesl za mnû neviditelné v˘stupky a z bezprostfiední
blízkosti si nûco prohlíÏel.

„Máte nûkdo nÛÏ? Nebo dláto?“ poÏádal.
Neochotnû jsem mu podal svÛj zavírák, jedinou vûc, kterou jsem

doopravdy vlastnil a které jsem si váÏil. Byl to dárek.
Zdola nebylo vidût, co vlastnû nad námi na stûnû dûlá. Sly‰eli jsme

jen poÈukávání, Duvalovo oddechování a nakonec zaskfiípûní. Pak
napÛl seskoãil a napÛl sklouzl ze stûny.

„MoÏná jsem udûlal na ostfií vrub,“ omlouval se mi, kdyÏ mi nÛÏ
vracel, „ale jinak to ne‰lo.“

Z vrubu jsem nad‰en˘ nebyl, ale pfieváÏila zvûdavost z toho, co
vlastnû provádûl.

„PÛjã mi prosím tu ãelenku,“ poÏádal Banga.
Ten váhavû poslechl. 
Prosím, Duval se rozhodnû nechtûl stát na‰ím vÛdcem.
AÏ teì jsme v‰ichni spatfiili, Ïe mezi ukazovákem a palcem drÏí prÛ-

svitn˘ krystal.
„Kfiemen – kfii‰Èál,“ vysvûtlil. „Nev‰imli si ho a nechali ho tady.

A na‰lo by se jich i víc. Asi jim nestály za to,“ pokrãil rameny.
PoloÏil si oba kameny do dlanû a soustfiedûnû je pozoroval. Vycítil

jsem, Ïe operuje s mocí, Ïe nûjak˘m zpÛsobem pouÏívá magii. Víc jsem
zjistit nedokázal, dál mé schopnosti nesahaly.

„Tak, teì by to mûlo fungovat.“
Vtlaãil mal˘ krystal k smaragdu, do patice, která vût‰í kámen drÏe-

la, a utemoval ho nûkolika vlákny látky.
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„Aktivuj je a deaktivuj,“ oba by mûly fungovat stejnû,“ fiekl Bangovi
a vrátil mu ãelenku. „Zkus je rozsvítit a zase zhasnout, jako jsi to dûlal
pÛvodnû,“ dodal, kdyÏ Bango na slova aktivuj a deaktivuj nereagoval.

Teì poslechl a najednou jsme mûli k dispozici mnohem lep‰í ref-
lektor.

„Myslel jsem, Ïe kfii‰Èály jsou na léãení,“ fiekl pfiekvapenû Bango
a souãasnû svûteln˘m kuÏelem propátrával okolí. 

U stûn se kupily hromady náfiadí, o nichÏ jsem netu‰il, k ãemu slouÏí.
„Nesmysl, kaÏd˘ aktivní kámen se dá vyuÏít ke v‰emu. Jen úãinnost

se li‰í. Pokud to doopravdy potfiebuje‰ a stojí ti to za námahu, mÛÏe‰
i do obsidiánu vloÏit mrazivé kouzlo,“ prohlásil Duval.

Odkud tohle v‰echno vûdûl? Na v˘ukov˘ch hodinách jsem dával
pozor a vsadil bych se, Ïe mi nic neuteklo. O tomhle tam ale nepadla
ani zmínka.

Usly‰eli jsme ‰oupání nohou a tlumené klení, jak dal‰í pfiíchozí
naráÏeli hlavou do stûn. Bango ãelenku zhasl a pak rozsvítil jen opo-
tfiebovan˘ smaragd.

Skladi‰tû se zaplnilo, cítil jsem to, aniÏ bych se kvÛli tomu rozhlíÏel.
Mûl jsem prostû pocit, Ïe ubylo vzduchu.

„Jsme v‰ichni,“ oznámil Cochran. „Ticho!“ zahulákal, aby zarazil ze-
silující halas. „Promluví k vám velitel tábora!“

Toho jsem zatím vidûl jen chvíli, pfii nástupu. Jmenoval se Hard-
muth.

„Tohle je va‰e první smûna,“ ozval se hlas z jiného místa, neÏ kde
pfiedtím mluvil Cochran. „V˘jimeãnû jsme se se‰li tady v dole, aby-
chom si uvûdomili, Ïe jsme tu v‰ichni spoleãnû, Ïe v‰ichni pracujeme
pro klan. I kdyÏ vám to tak nûkdy mÛÏe pfiipadat, pamatujte, Ïe tady
v podzemí nikdy nejste sami. V pfiípadû potfieby pomozte druh˘m, oni
pak pomohou vám. Pomozte klanu, klan pomÛÏe vám.“

Jeho proslov vzbudil lehce nedÛvûfiivou odezvu, souãasnû jsem ale
okolo sebe cítil jist˘ optimismus. Hardmuth nám dal trochu ãasu a pak
opût pokraãoval. 

„Dnes není dÛleÏité, kolik práce odvedete, dnes je dÛleÏité, abyste si
osvojili potfiebné znalosti a techniky, abyste se nauãili b˘t opatrní.
Nikdy nesmíte ztratit ze zfietele, Ïe netûÏíme uhlí, ani Ïeleznou rudu
nebo zlato, ale kameny, aktivní drahokamy, polodrahokamy, které in-
teragují s mocí. Právû proto jste tady vy, a ne obyãejní horníci. Mohou
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vás potkat vûci, na nûÏ vás pfii v˘cviku nemohli pfiipravit. Od toho, aby
vám pomohli, máte své pfiedáky, své ochránce a velitele smûny.“

Netu‰il jsem, co tím myslí, ale Ïe bych se zeptal, jsem ani neuvaÏo-
val, pravdûpodobnû stejnû jako v‰ichni ostatní.

„Pfieji vám úspû‰n˘ první pracovní den,“ ukonãil svÛj projev Hard-
muth.

Potom chvíli nûco polohlasem probíral s pfiedáky – Cochranem
a Zimwelem a následnû jsme sly‰eli, jak odchází, pak i skfiípûní zveda-
né plo‰iny.

„Rozchod na pracovní místa!“ zavelel Cochran.
ProtoÏe jsme nevûdûli, kam máme jít, zÛstali jsme stát na místû.
Zimwel své dvû trojice odvedl do jednoho z boãních tunelÛ, ná‰ pfie-

dák Cochran si nás pohrdlivû zmûfiil.
„Dneska staãí, kdyÏ narubete poloviãní limit, zítra uÏ to bude naost-

ro,“ oznámil nám.
V zeleném svûtle vypadal jako nûkdo, kdo je uÏ pár dní po smrti. My

také.
„Práce je jednoduchá,“ zaãal vysvûtlovat. „Shora spustí ko‰.“
Na dokreslení jeho slov znovu zaskfiípûl mechanismus klece.
„Voziã transportuje natûÏen˘ materiál od ãela ‰toly do ko‰e.“
Ukázal na primitivní koleãka. U stûny se jich povalovalo nûkolik,

provozuschopné byly jedny, vlastnû dvoje.
„Sbíjeã pracuje na ãele ‰toly, tímhle.“
Zvedl ocelovou tyã o prÛmûru pûti centimetrÛ. Na jedné stranû byla

zakonãená ‰picí, na druhé paticí s loÏem z ãásteãnû tvrzené pryskyfiice.
Do ní vtiskl drobn˘ kfiemen, pak pfies tyã pfievlékl bronzov˘ kruh
s dvûma ohlazen˘mi drÏadly. Kfiemen se mûkce rozzáfiil. Rozhlédl jsem
se po ostatních, co na to fiíkají, ale v‰ichni se soustfiedili na Cochrano-
vo pfiedvádûní.

Aktivované kouzlo teì udrÏovalo tyã ve stfiedu bronzového kruhu.
Cochran se otoãil a pfiiblíÏil ‰pici ke stûnû. Bez dal‰ího zásahu se dala
do pohybu: tam a zpût, tam a zpût, aÏ se rozmazala. âarodûj se zapfiel,
ticho vystfiídal rachot oceli naráÏející do stûny rychlostí, které nebyl
schopn˘ Ïádn˘ ãlovûk.

„Nejvíc aktivní kámen opotfiebovává najíÏdûní a odstavení,“ fival,
aby pfiehlu‰il rachot nástroje. Proto je tady odebíraã, kter˘ ãistí sbíjeãi
místo pod nohama, odebírá nalezené krystaly a v pfiípadû, Ïe sekáã
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uvázne ve skále, ho pohotov˘m zásahem uvolní, aby nedo‰lo k po‰ko-
zení nástroje! Jasné?“

Cochran skonãil s ukázkou, otoãil se a v˘hruÏnû si nás pfiemûfiil.
„To, s ãím budete pracovat, má znaãnou cenu, kterou klan zaplatil,

abyste to mûli jednodu‰‰í. Proto kaÏd˘, kdo nástroj po‰kodí nebo zniãí,
uhradí odpovídající náklady!“

„Spí‰ jde o to, Ïe normální horník tady za chvíli ze‰ílí a není dost
chudákÛ, jako jsme my, aby to oddfieli ruãnû,“ za‰eptal Bango.

Souhlasil jsem s ním, ale neodváÏil jsem se nic fiíct, protoÏe Cochran
k nám pfiistoupil.

„¤íkal nûkdo nûco?“ zahfiímal.
„Ano, pane,“ ozval se pfiekvapivû Bango.
Jeho drzost a odvahu bych chtûl mít.
„Urãitû budeme potfiebovat materiál na v˘dfievu.“
Cochran mlãel a upfienû Banga pozoroval, jako by doufal, Ïe ho tím

umlãí.
„Myslím pro to, aby na nás nespadl strop,“ pokraãoval Bango témûfi

snaÏivû.
UÏ jsem ho trochu znal a mûl jsem pocit, Ïe si z na‰eho pfiedáka uta-

huje.
„Já vím, co je to v˘dfieva! Pro zítfiej‰í smûnu bude nachystána, to

není va‰e starost! Dnes ji nepotfiebujete, je v˘cvikov˘ den!“
„Ale sám jste fiíkal, Ïe máme splnit poloviãní limit. TakÏe materiál na

v˘dfievu potfiebovat budeme,“ nenechal se zastra‰it Bango.
„Dnes ho potfiebovat nebudete, a do práce!“ vztekle se rozefival

Cochran.
„Ano, pane!“ témûfi vojensky zasalutoval Bango.
Pak jsme zelen˘m ‰erem klop˘tali naznaãen˘m tunelem, já za sebou

táhl skfiípûjící koleãka. Po padesáti krocích jsme narazili na konec tu-
nelu, Cochran se otoãil jinam, záfie jeho reflektoru nás opustila a pohl-
tila nás tma. Byl to témûfi fyzick˘ vjem. Bango aktivoval kfiemen.

„Je to blbec,“ zhodnotil struãnû, zatímco jsme se rozhlíÏeli po místû,
kde jsme mûli strávit spoustu následujících let.

„Ty rád provokuje‰, Ïe?“ odhadl Duval.
„ZaslouÏil si to, nemám blbce rád. A je‰tû k tomu zupáky.“
Byl jsem nervózní, mûli jsme natûÏit polovinu limitu, a já netu‰il,

kolik to je a jak nám to vlastnû pÛjde.
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„Je to ãarodûj, ne jako my,“ pokraãoval opatrnû Duval.
Já ãarodûj urãitû nebyl, u nûho jsem si tím ale nebyl vÛbec jist˘.

Zvlá‰tû po tom, co nám ukázal s kamenem.
„Je to blbec, jinak by neskonãil na tak mizerném místû… kdyÏ je ãa-

rodûj,“ zavrtûl hlavou Bango.
Místo debaty jsem si mezitím prohlíÏel ‰tolu, kterou jsme pro‰li. Vût-

‰inou vedla v pevné skále, jen v jednom místû, kde klenbu protínala síÈ
prasklin, byl tunel ji‰tûn˘ v˘dfievou. Díval jsem se, jak to na‰i pfied-
chÛdci udûlali. Osobnû bych pro jistotu pouÏil je‰tû jednu stojku navíc.
Nikdy jsem v˘dfievu nedûlal, ale prostû bych ji tam pfiidal.

„Pojìte, dáme se do práce,“ pobídl jsem ostatní. „AÈ tu pÛlku máme
hotovou.“

Podívali se na mû oba dva.
„Na to se ti mÛÏu vyka‰lat,“ pohrdlivû pohodil hlavou Bango a svûtlo

kfiemene pfiitom vykouzlilo na okolní skále spoustu mikroskopick˘ch
zábleskÛ.

Jeho reakce mû nepfiekvapila, Duval v‰ak také souhlasnû pfiik˘vl. 
„Hlavní slovo má Hardmuth, a ten fiekl – seznámit se, v‰ichni jsme

to sly‰eli,“ vysvûtlil mi.
Pokrãil jsem rameny. Vypadalo to, Ïe s tûma dvûma teì budu trávit

spoustu ãasu, nemûlo cenu se hádat. Navíc se mi docela zamlouvali. 

Osm hodin podzemí mi pfiipadalo zatracenû dlouh˘ch, a kdyÏ jsme
stoupali ‰achtou nahoru, nemohl jsem se doãkat, aÏ zase uvidím slun-
ce. Tû‰il jsem se zbyteãnû, uÏ zapadlo za val hor na západû, cel˘ tábor
se utápûl v ‰eru a s ním pfiicházel ‰tiplav˘ chlad.

Pfiímo u ‰achty jsme se potkali s druhou smûnou. Pozoroval jsem je,
nebyli to nováãci jako my, kaÏdodenní fárání se pro nû stalo v‰ední ruti-
nou. NeprohlíÏeli si nás s nadfiazeností, spí‰ jako parÈáky v nesnázích.

Zaregistroval jsem, Ïe v‰ichni mûli v koÏen˘ch ãapkách vsazen˘ ak-
tivní drahokam, i kdyÏ ne stejn˘.

„Jak to ‰lo?“ zeptal se star‰í muÏ, na ãele mûl jako tfietí oko zasazen˘
nádhern˘ topas. 

Ne brusem nebo velikostí, ale nûco mi fiíkalo, Ïe ten kámen je pros-
tû dokonal˘.

Nedíval se na Cochrana ani Zimwela, ti právû na druhé stranû pfie-
stupovali z plo‰iny na zem. Díval se na mû.
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Ve sluÏbách klanu
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